📅 Leçon d’Hindi – Murli du 08 juillet 2026

📅 Phrase du Murli du 08 juillet 2026

📜 Hindi 
यह आत्मा की ड्रिल है, शरीर की नहीं.

🔤 Translittération 
yah ātmā kī ḍril hai, śarīr kī nahī̃.

💬 Traduction
C’est une drill de l’âme, non du corps.
Ou plus naturellement :
C’est un entraînement intérieur de l’âme, pas un exercice physique.

📚 Vocabulaire
यह — yah — ceci / cela
 आत्मा — ātmā — l’âme
 की — kī — de / appartenant à
 ड्रिल — ḍril — drill, exercice répété, entraînement discipliné
 है — hai — est
 शरीर — śarīr — le corps
 नहीं — nahī̃ — non / pas

⚙️ Grammaire
1. यह … है : “ceci est…”
यह आत्मा की ड्रिल है
 yah ātmā kī ḍril hai
 = Ceci est une drill de l’âme.
Structure :
 यह + nom + है
 = ceci est…

2. आत्मा की ड्रिल : relation avec की
आत्मा की ड्रिल
 ātmā kī ḍril
 = la drill de l’âme.
की indique ici une relation : cette drill concerne l’âme, appartient au domaine de l’âme.

3. Pourquoi की et non का ?
En hindi, का / की / के s’accorde avec le mot possédé, pas avec le possesseur.
Ici, le mot principal est ड्रिल, traité comme féminin.
 Donc :
आत्मा की ड्रिल — ātmā kī ḍril
 शरीर की ड्रिल — śarīr kī ḍril
Même si शरीर est masculin, on dit शरीर की ड्रिल, parce que ड्रिल est féminin.

4. नहीं avec ellipse
शरीर की नहीं
 śarīr kī nahī̃
 = pas celle du corps.
Les mots ड्रिल है sont sous-entendus.
 C’est une construction très naturelle en hindi.

Sens général de la phrase
यह आत्मा की ड्रिल है
 yah ātmā kī ḍril hai
 = c’est une drill de l’âme.
शरीर की नहीं
 śarīr kī nahī̃
 = pas celle du corps.
La phrase complète, sans ellipse, serait :
यह आत्मा की ड्रिल है, शरीर की ड्रिल नहीं है।
 yah ātmā kī ḍril hai, śarīr kī ḍril nahī̃ hai.
 = C’est une drill de l’âme, ce n’est pas une drill du corps.
En hindi, on évite de répéter ड्रिल et है dans la deuxième partie. Donc on dit simplement :
 शरीर की नहीं — “pas du corps”.

Sens usuel de ड्रिल — ḍril
ड्रिल vient de l’anglais drill. En hindi moderne, le mot est souvent utilisé tel quel.
Dans le sens courant, ड्रिल signifie :
 un exercice répété, un entraînement méthodique, une pratique disciplinée.
Exemples :
मिलिट्री ड्रिल — miliṭrī ḍril
 = drill militaire, exercice militaire.
स्कूल की ड्रिल — skūl kī ḍril
 = exercice physique à l’école.
फायर ड्रिल — fāyar ḍril
 = exercice d’évacuation en cas d’incendie.
L’idée principale de drill est donc :
 répéter une pratique pour qu’elle devienne naturelle, automatique et stable.

Sens BK de ड्रिल
Dans le contexte BK, Baba parle de :
याद की यात्रा की ड्रिल
 yād kī yātrā kī ḍril
 = la drill du voyage du souvenir.
Ici, ड्रिल ne désigne pas une gymnastique ou un exercice militaire. C’est une pratique intérieure : revenir encore et encore dans la conscience d’âme et dans le souvenir de Shiv Baba.
La drill consiste à stabiliser la conscience dans cette expérience :
मैं आत्मा हूँ।
 maĩ ātmā hū̃.
 = Je suis une âme.
मुझे परमपिता परमात्मा शिवबाबा को याद करना है।
 mujhe parampitā paramātmā śivbābā ko yād karnā hai.
 = Je dois me souvenir de Shiv Baba, le Père suprême, l’Âme suprême.
C’est pourquoi le contexte dit :
मुख से कुछ भी कहने का नहीं है।
 mukh se kuch bhī kahne kā nahī̃ hai.
 = Il n’y a rien à dire avec la bouche.
La drill est donc silencieuse. Elle ne se fait pas par la voix, ni par des mouvements corporels, mais par la conscience.

Opposition : corps et âme
Baba oppose ici deux types de drill :
जिस्मानी ड्रिल
 jismānī ḍril
 = drill corporelle, physique.
रूहानी ड्रिल
 rūhānī ḍril
 = drill spirituelle.
आत्मा की ड्रिल
 ātmā kī ḍril
 = drill de l’âme.
शरीर की ड्रिल
 śarīr kī ḍril
 = drill du corps.
Dans une जिस्मानी ड्रिल, le corps bouge : marcher, se lever, tourner, se mettre en rang, faire des gestes.
Dans une रूहानी ड्रिल, l’âme s’exerce à changer d’état intérieur : quitter la conscience du corps, se stabiliser dans la conscience d’âme, et rester dans le souvenir du Père.

Sens profond dans le contexte BK
La phrase signifie :
Ce n’est pas le corps qui doit faire l’exercice ; c’est l’âme qui doit s’entraîner à rester dans le souvenir.
Dans le Murli, cette drill est liée à la purification des विकर्म — vikarm, les actions négatives ou mauvaises actions passées.
Le contexte dit :
उनकी याद में रहने से हमारे जो भी विकर्म हैं, वह भस्म हो जायेंगे।
 unkī yād mẽ rahne se hamāre jo bhī vikarm haĩ, vah bhasm ho jāyeṅge.
 = En restant dans Son souvenir, tous nos vikarm seront brûlés.
Donc आत्मा की ड्रिल n’est pas seulement une méditation calme. C’est une pratique spirituelle de transformation : l’âme apprend à se détacher du corps, à se souvenir du Père, et à devenir विकर्माजीत — vikarmājīt, victorieuse des actions négatives.

Reformulation simple
यह शरीर से करने वाली कसरत नहीं है, यह आत्मा की याद की प्रैक्टिस है।
 yah śarīr se karne vālī kasrat nahī̃ hai, yah ātmā kī yād kī prækṭis hai.
= Ce n’est pas un exercice à faire avec le corps ; c’est une pratique du souvenir dans la conscience d’âme.
Idée essentielle
La vraie drill BK est intérieure : “je suis une âme, et je me souviens de Shiv Baba.”
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